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handling luxury since 1942

	 At Quincalux, we have been 
crafting architectural hardware in 
solid brass in Belgium since 1942.

	 Entirely produced in 
our workshop in Wevelgem, our 
collections reflect a deep expertise in 
solid brass, a noble, fully recyclable 
material designed to age beautifully 
over time.

	 Today, our creations are 
structured into two collections: the 
Signature Collection, dedicated 
to residential projects, and the 
Hospitality Collection, developed for 
luxurious hotels

	 Bij Quincalux vervaardigen 
we sinds 1942 architecturaal beslag 
in België uit massief messing.

	 Volledig geproduceerd 
in onze atelier in Wevelgem 
weerspiegelen onze collecties een 
diepgaande expertise in massief 
messing, een edel en volledig 
recycleerbaar materiaal dat door de 
tijd heen een elegante patina kan 
ontwikkelen.

	 Vandaag zijn onze creaties 
ondergebracht in twee collecties: 
De Signature Collectie, bestemd 
voor residentiële projecten, en de 
Hospitality Collectie, ontwikkeld 
voor luxehotels.

	 Depuis 1942, Quincalux 
façonne en Belgique des pièces de 
quincaillerie architecturale en laiton 
massif : poignées de porte, de fenêtre 
et de meuble.

	 Entièrement produites 
dans notre atelier de Wevelgem, 
nos collections reflètent une 
véritable expertise du laiton massif, 
un matériau noble, entièrement 
recyclable et conçu pour se patiner 
avec élégance au fil du temps.

	 Aujourd’hui, nos créations 
s’articulent autour de deux lignes : 
la Collection Signature, dédiée aux 
projets résidentiels, et la Collection 
Hospitality, développée pour 
l’hôtellerie de prestige.

en fr nl

©Alexander D’Hiet
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design and 
craftmanship made in 

belgium

ontwerp en 
ambachtelijke 

productie in belgie

design et savoir-
faire, fabriqués en 

belgique

en 	 Chez Quincalux, le savoir-
faire traditionnel rencontre la 
technologie moderne. Chaque pièce 
est conçue, usinée et finie dans notre 
atelier, où la précision technique 
s’allie au travail artisanal.

	 Au cœur de ce processus 
se trouve le laiton massif de haute 
qualité, choisi pour sa robustesse, son 
esthétisme et sa recyclabilité.

	 Notre expertise de 
ce matériau, affinée au fil des 
générations, garantit des pièces 
intemporelles créées par des designers 
pour des architectes.

	 At Quincalux, traditional 
expertise meets modern technology. 
Each piece is designed, machined 
and finished in our workshop, where 
precision engineering and skilled 
handwork come together. 
	
	 At the heart of this process 
lies high-quality solid brass, selected 
for its durability, aesthetics, and 
recyclability.

	 Our expertise in this 
material, refined over generations, 
ensures timeless pieces created by 
designers for architects.

	 Bij Quincalux komen 
traditioneel vakmanschap en 
moderne technologie samen. Elk 
stuk wordt ontworpen, machinaal 
bewerkt en afgewerkt in ons atelier, 
waar technische precisie hand in 
hand gaat met ambachtelijk werk.

 	 Centraal in dit proces 
staat hoogwaardig massief messing, 
gekozen om zijn duurzaanheid, 
esthetische kwaliteiten en 
recycleerbaarheid.

	 Onze expertise van messing, 
verfijnd doorheen generaties, leidt tot 
tijdloze stukken die door designers 
voor architecten worden ontworpen.

fr nl

©Alexander D’Hiet
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en 	 Dans un hôtel, l’expérience 
commence dès l’instant où l’on ouvre 
la porte de sa chambre.

	 La Collection Hospitality de 
Quincalux accompagne ce moment 
avec des poignées en laiton massif, 
sobres et élégantes, conçues pour 
s’intégrer naturellement à l’univers de 
l’hôtellerie de prestige et laisser toute 
sa place à l’architecture et au design 
intérieur.

	 Fabriquées en Belgique 
dans notre atelier, ces pièces allient 
savoir-faire et innovation. Elles sont 
entièrement compatibles avec les 
systèmes de smart access, permettant 
d’intégrer les technologies d’accès les 
plus avancées tout en préservant la 
pureté du design.

	 Ainsi, technologie et 
artisanat se rencontrent pour offrir 
une expérience d’usage fluide, 
discrète et durable.

	 In a hotel, the experience 
begins the moment a guest opens the 
door to their room.

The Quincalux Hospitality 
Collection accompanies this moment 
with understated solid brass handles, 
designed to integrate seamlessly into 
the world of luxury hospitality while 
allowing architecture and interior 
design to fully express themselves.

	 Entirely produced in our 
Belgian workshop, each piece 
combines craftsmanship with 
innovation. They are fully compatible 
with smart access systems, allowing 
the integration of advanced access 
technologies while preserving the 
purity of the design.

	 In this way, technology 
and craftsmanship come together to 
offer a seamless, discreet and lasting 
experience.

	 In een hotel begint de 
ervaring op het moment dat een gast 
de deur van zijn kamer opent.

	 De Quincalux Hospitality 
Collection begeleidt dit moment 
met verfijnde massief messing 
deurkrukken, ontworpen om 
naadloos op te gaan in de wereld van 
luxehospitality, terwijl architectuur 
en interieurdesign volledig tot hun 
recht komen.

	 Volledig geproduceerd in 
ons Belgische atelier, verenigt elk 
stuk vakmanschap met innovatie. 
Ze zijn volledig compatibel met 
slimme toegangssystemen, waardoor 
geavanceerde toegangstechnologieën 
geïntegreerd kunnen worden zonder 
de puurheid van het ontwerp te 
verstoren.

	 Zo komen technologie en 
ambacht samen om een naadloze, 
discrete en duurzame ervaring te 
bieden.

fr nl

the hospitality collection
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paris
design by frederik delbart

A soft and smooth curve, finished with strong edges,  
just like the riverbank of the Seine. The refined Paris 
collection represents timeless elegance with a light and 
subtle design.

Een zachte en vloeiende curve, afgewerkt met sterke 
randen, net als de oever van de Seine. De verfijnde 
Paris-collectie staat voor tijdloze elegantie met een licht 
en subtiel design.

Une courbe douce et lisse, terminée par des arêtes fortes, 
à l’image des berges de la Seine. La collection Paris dans 
son design léger et subtil illustre l’élégance intemporelle 
de la “ville lumière”.

Satin brass
Laiton mat satiné
Messing satijn
(22)

Matt brushed bronze
Bronze mat satiné
Messing brons mat
(41)

Dark bronze
Bronze fonçé
Donker brons
(42)

Black matt textured
Noir mat texturé
Zwart textuur
(60)

Matt brushed nickel
Nickel mat satiné
Nikkel mat gesatineerd
(99)

Certified by:
Certifié par:
Gecertificeerd door:
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athena
design by frederik delbart

Satin brass
Laiton mat satiné
Messing satijn
(22)

Matt brushed bronze
Bronze mat satiné
Messing brons mat
(41)

Dark bronze
Bronze fonçé
Donker brons
(42)

Black matt textured
Noir mat texturé
Zwart textuur
(60)

Matt brushed nickel
Nickel mat satiné
Nikkel mat gesatineerd
(99)

Inspired by ancient architecture, the Athena Collection 
brings the greatness of classic monuments in a subtle 
form.

Geïnspireerd door antieke architectuur brengt 
de Athena-collectie de grootsheid van klassieke 
monumenten in een subtiele vorm.

Inspirée de l’architecture ancienne, la collection 
Athena apporte la grandeur des monuments classiques 
sous une forme subtile.

Certified by:
Certifié par:
Gecertificeerd door:
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Art.198-H0 (167)
Modern rosace
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Art. 198-R0 (L)
Art. 198-R0 (T)
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madrid

Satin brass
Laiton mat satiné
Messing satijn
(22)

Matt brushed bronze
Bronze mat satiné
Messing brons mat
(41)

Dark bronze
Bronze fonçé
Donker brons
(42)

Black matt textured
Noir mat texturé
Zwart textuur
(60)

Matt brushed nickel
Nickel mat satiné
Nikkel mat gesatineerd
(99)

The Madrid handle is marked by a timeless and practical 
beauty of a kind.

De handgreep uit Madrid wordt gekenmerkt door een 
tijdloze en praktische schoonheid.

La poignée Madrid respire la beauté intemporelle et 
pratique.

Certified by:
Certifié par:
Gecertificeerd door:
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©Hervé Goluza
©Raphael Suspène & éditions Odette



33 32 
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brussels

Satin brass
Laiton mat satiné
Messing satijn
(22)

Matt brushed bronze
Bronze mat satiné
Messing brons mat
(41)

Dark bronze
Bronze fonçé
Donker brons
(42)

Black matt textured
Noir mat texturé
Zwart textuur
(60)

Matt brushed nickel
Nickel mat satiné
Nikkel mat gesatineerd
(99)

The Brussels collection was created by Quincalux 
in 1965, 130 years after the inauguration of the first 
European railway between Brussels and Mechelen. The 
inspiration came from the hardware designed for the 
interiors of the famous Orient Express, produced by the 
Belgian company CIWL.

La collection Brussels a été créée par Quincalux en 
1965, 130 ans après l’inauguration du premier chemin 
de fer continentale, entre Bruxelles et Malines. Toute-
fois, elle puise son inspiration de la quincaillerie conçue 
pour le célèbre Orient Express, produite par la société 
belge CIWL.

De Brussels-collectie werd door Quincalux gecreëerd 
in 1965, 130 jaar na de inhuldiging van de eerste 
Europese spoorweg tussen Brussel en Mechelen.  
De inspiratie kwam van de hardware ontworpen 
voor het interieur van de beroemde Orient Express, 
geproduceerd door het Belgische bedrijf CIWL.

Certified by:
Certifié par:
Gecertificeerd door:
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en 	 Au-delà des pièces présentées 
dans ce catalogue, la Collection 
Signature de Quincalux propose 
une large gamme de poignées 
de porte adaptées aussi bien aux 
projets résidentiels qu’aux projets 
hôteliers, permettant aux architectes 
et designers de créer des intérieurs 
cohérents à travers différents espaces.

	 Beyond the pieces presented 
in this catalogue, the Quincalux 
Signature Collection offers a wide 
range of door handles suitable for 
both residential and hospitality 
projects, allowing architects and 
designers to create coherent interiors 
across different spaces.

	 Naast de stukken die in 
deze catalogus worden voorgesteld, 
biedt de Signature-collectie van 
Quincalux een breed assortiment 
deurkrukken die zowel geschikt zijn 
voor residentiële als hotelprojecten, 
waardoor architecten en ontwerpers 
een samenhangend interieur kunnen 
creëren in verschillende ruimtes.

fr nl

doorhandles
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en 	 En complément de nos 
poignées de porte, la Collection 
Signature comprend également 
des poignées encastrées pour 
portes coulissantes et applications 
architecturales intégrées. Elles offrent 
une solution discrète qui préserve la 
pureté des lignes et optimise l’espace.

	 Complementing our door 
handles, the Signature collection 
also includes flush pulls for sliding 
doors and integrated architectural 
applications, offering a discreet 
solution that preserves clean lines and 
optimises space.

	 Als aanvullen op onze 
deurkrukken omvat de Signature 
Collectie ook infreesgrepen en 
geïntegreerde architecturale 
toepassingen. Ze bieden een 
discrete oplossing die strakke lijnen 
behoudt en de beschikbare ruimte 
optimaliseert.

fr nl

flush pulls
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en 	 Pour les portes de plus 
grandes dimensions, nos collections 
comprennent également une sélection 
de poignées de tirage. Conçues pour 
offrir à la fois confort d’utilisation et 
impact visuel, ces pièces mettent en 
valeur la matérialité du laiton.

	 Leur échelle et leur présence 
en font un élément structurant de 
l’architecture intérieure comme 
extérieure.

	 For larger doors or entrances 
with a strong architectural presence, 
the collections also feature a selection 
of pull handles. Designed to provide 
both comfort in use and visual impact, 
these pieces highlight the materiality 
of solid brass while reinforcing the 
character of the spaces in which they 
are installed.

	 Their scale and presence 
make them a defining element 
within both interior and exterior 
architecture.

	 Voor grotere deuren of 
ingangen met een uitgesproken 
architecturale aanwezigheid omvatten 
onze collecties ook een selectie 
trekgrepen. Deze zijn ontworpen om 
zowel gebruikscomfort als visuele 
impact te bieden en benadrukken 
de materialiteit van het massieve 
messing waaruit ze vervaardigd zijn. 
 
	 Door hun schaal en 
aanwezigheid vormen ze een bepalend 
element binnen zowel interieur- als 
exterieurarchitectuur.

fr nl

pull handle

©Carole Dethier
©Sohoo Studio
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en 	 Prolongeant ce langage 
de design, la collection comprend 
également une gamme de quincaillerie 
pour le mobilier. Boutons et poignées 
de meuble sont développés dans les 
mêmes matériaux, finitions et savoir-
faire, assurant une cohérence visuelle 
à travers l’ensemble d’un projet.

	 Extending this design 
language further, our collection 
also includes furniture hardware, 
allowing the same attention to detail 
to continue across cabinetry and 
interior joinery. Knobs and pulls are 
developed with the same materials, 
finishes and craftsmanship, ensuring 
visual coherence throughout an 
entire project.

	 Deze ontwerpfilosofie 
wordt verder doorgetrokken in 
onze meubelbeslag-collectie, 
waarmee dezelfde aandacht voor 
detail wordt voortgezet op kasten 
en interieurmeubilair. Knoppen 
en grepen worden vervaardigd met 
dezelfde materialen, afwerkingen 
en vakmanschap, waardoor visuele 
samenhang over het hele project 
wordt gewaarborgd.

fr nl

furniture hardware
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en 	 Enfin, la collection est 
complétée par une sélection de butées 
de porte, pensées comme des éléments 
discrets mais essentiels. Conçues avec 
la même exigence de qualité et de 
finition, elles protègent les surfaces 
tout en s’intégrant harmonieusement 
à l’ensemble de l’architecture.
 
	 Des portes aux éléments de 
mobilier, ces pièces contribuent à 
créer une expression architecturale 
unifiée dans chaque espace.

	 The collection is finally 
complemented by a range of 
doorstops, conceived as discreet yet 
essential elements. Designed with the 
same attention to quality and finish, 
they protect surrounding surfaces 
while integrating harmoniously into 
the architectural environment.

	 From doors to furniture 
elements, these pieces help create 
a unified architectural expression 
across every space.

	 Tot slot wordt de collectie 
aangevuld met een reeks deurstoppen, 
ontworpen als discrete maar essentiële 
elementen. Met dezelfde zorg voor 
kwaliteit en afwerking beschermen 
ze oppervlakken en integreren ze zich 
harmonieus binnen het geheel van de 
architectuur.
 
	 Van deuren tot 
meubelstukken dragen deze 
elementen bij aan een geïntegreerde 
architecturale uitstraling in elke 
ruimte.

fr nl

doorstops
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Indoor & outdoor use
Utilisation intérieure et extérieure
Voor binnen en buitengebruik

Outdoor use
Utilisation extérieure
Voor buitengebruik

Indoor & outdoor use, but will patinate with time
Utilisation intérieure et extérieure, mais se patinera avec le temps
Voor binnen en buitengebruik, maar zal patineren op termijn

*

finishes
-

finitions
- 

afwerkingen

Non-standard finish for most contemporary collections, available on request
Finition non standard pour la plupart des collections contemporaines, disponible sur demande
Niet-standaard afwerking voor de meeste hedendaagse collecties, beschikbaar op aanvraag
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00
Brass polished not varnished
Laiton brillant poli non verni

Messing gepolijst ongelakt

20
Satin brass not varnished
Laiton satiné non verni

Messing gesatineerd ongelakt

22
Satin brass

Laiton mat satiné
Messing satijn

01
Brass polished

Laiton brillant poli
Messing gepolijst

*

*

08
Brass chromed
Laiton chromé

Messing verchroomd

99
Matt brushed nickel

Nickel mat satiné
Nickel mat gesatineerd

96
Tin

Étain
Tin

09
Bright nickel

Nickel brilliant 
Nikkel glanzend
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04
Matt brushed bronzed waxed

Bronze mat satiné wax
Messing brons mat wax

42
Dark bronze
Bronze fonçé
Donker brons

26
Antique brass
Antique laiton
Antiek messing

41
Matt brushed bronze

Bronze mat satiné 
Messing brons mat

65
White matt textured

Blanc mat texturé
Wit textuur

60
Black matt textured

Noir mat texturé
Zwart textuur
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V A L  D ’ I S È R E S A I N T - T R O P E Z

C h â t e a u  d e  L a  M e s s a r d i è r e

they have trusted us


